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ABBPEBUAIINS KAK CITIOCOB CJIOBOOBPA30OBAHMUS
COBPEMEHHOI'O AHT'JIMMACKOI'O SI3bIKA

H.A. BopoobséBa

Annomauus. A66pesuayusi Kak 0OUH U3 CAMBIX NPOOYKMUBHBIX CROCOO08 CL0B00OPAZ08AHUSL USPAC 8ANCHYIO DOIb
6 COBPEMEHHOM AH2IULICKOM si3biKe. B cmamwbe paccmampusaemes abbpesuayus Kak auH2gucmuyeckoe seienue. Pac-
cmompeH npoyecc abopesuayu KaK 00UH U3 cnocobos co8000pa3068aHUs U €20 83AUMOOEUCIBUE C OPYeUMU CIOB0-
obpaszosamenvhbimu cnocobamu. Onucan npoyecc pasgumuusi abopesuamypHuix mooenell. AKmyaibHOCmb Ucciedo8d-
HUsl onpedensiemcs mem, 4¥mo abopesuayus, Kak cnocob clo8ooopaz0eanus NO360IAem COKpawWams peyegoli NOmoxK
Cl106, 0enamsb NeKCuecKue eounuybl 601ee KOMNAKMHBIMIL
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CoBpeMEHHOE COCTOSIHUE SI3BIKOB XapaKTEPU3yeTCs MPOLECCaMy ITI00aIH3aIiH, KOTOPbIE
MIPUBENH K TIOSIBIICHUIO 0COOOTO pOAa HAaMMEHOBAHUI OOBEKTOB, KOHIIENITOB U TOHATHH CO-
BMECTHO C IIOBBIIICHHBIMH Tpe6OBaHI/I§IMI/I K pequoﬁ OKOHOMMH, B PE3YJbTATEC YCTO BO3HUK
OTPOMHBIH TIACT COKpaIIEHHOI Iekcuku. MHTepec k cnennduke co3nanus abOpeBHaTyPHBIX
HOMHHAINH B PA3HBIX SI3bIKAX M K 0COOCHHOCTSIM MX YIOTPEOICHUS B pa3IMYHBIX THIIAX U JKaH-
pax peun 00yCIIOBIICH TEM, YTO aO0OpEeBHALNs OKa3bIBACTCS OJTHIM U3 CJIOBOOOPA30BATEIHHBIX
CHoco00B, OTBEYAIOIIMM MPArMaTH4YECKUM YCTAHOBKaM COBPEMEHHOCTH.

IMox TepmMuHOM «abOpeBHALUS» B COBPEMEHHOW OTECUECTBEHHOW JIMHTBUCTHUKE MMEETCS
B BHJY IIPOIIECC, «CIOCO0 CO3/1aHMs HOMUHALMK I TeX TOHATUH U peanid, KOTopble Obln
NepBOHAYAILHO 0003HAYEHBl OMMCATEIbHO, C IIOMOIIBI0 aTPUOYTUBHBIX CIOBOCOYETAHUII,
a «abOpeBuaTypa» — pe3ysbTat 3Toro nporecca [1, c. 107].

AOGOpeBHaIysl BBIABUTAET HEMAJIO MPOOJIEM C TOYKH 3PCHUSI TEOPHUHU CIOBOOOPA30BAHMS.
Jlo cuxX Mop JAMCKYTHPYETCSl BOIIPOC O TOM, HACKOJBKO MPAaBOMEpPHO CUMTATh aOOpeBUALIUIO
OJIHMM U3 CIIOCO0OB CI0BOOOpa3oBaHusl. [10JIHOro eMHCTBA B TOM BOIIPOCE HE CYIIECTBYET,
0JIHAKO OOJIBIIMHCTBO HCCIIeA0BaTeleH Mpu3HaéT abOpeBHAIMIO OJTHIM U3 CIIOCOOOB CIOBOO-
Opa3oBaHusl, HO TIPH ITOM JEIAI0TCSI CYIIECTBEHHBIE OTOBOPKH.

Jlist 0603HaveHus rporiecca 00pa3oBaHUs HOBBIX CJIIOBAPHBIX €MHUIL C UCTIOIb30BAHHEM
npuéma abOpeBHaIK B JIMHI'BUCTHKE YAaCTO NPUMEHSIOT TEPMHUH «CJIOBOTBOpUYECTBO» (Word-
manufacturing). Kak crnpaBeamiBo ormeuaer [I. M. AnekceeB, «abOpeBHATypHBIH crioco0
CJI0BOOOpa30BaHMsl — CaMblil CyObEeKTHBHBIN, CaMblil HICKYCCTBEHHBIN Cpelld BCEX CIIOCO0OB,
M3BECTHBIX s3bIKy. C 3THM CBsI3aHBI MHOTOYHCIICHHBIE OCOOCHHOCTH aOOpeBHanuu: IpoObI
1 OIMOKM NPHU CO3/IaHWU Ha3BaHWIl, BAPHATHBHOCTh W OKKa3HMOHAJIBbHOCTH, MHTCHCUBHOCTh
JIMaXPOHUYECKUX M3MEHEHH, M0JIBEPIKEHHOCTh PerjaMeHTaluu, ciiabasi HalMoHalbHas 3a-
KPEIUICHHOCTh U CBOOOIHAS TIPOHUIIAEMOCTD U T. JT., M T. L.» [ 1, ¢. 72].

VYike caMm (hakT TECHOTO B3aMMOJIEHCTBHSI aOOpeBHALMM C JIPYTUMH CIIOBOOOpa30oBaTeIlb-
HBIMH CII0CO0AaMHM B JOCTATOYHON MEpPe CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO OHA BXOJUT B CIIOBOOOpa-
30BaresbHyto cuctemy. CylIecTBYIOT TaK)Ke Pa3IMIHbIe TOUKH 3pEHHUS Ha MecTo ab0OpeBHalun
B CHCTEME CIIOBOOOPA30BaTEIBHBIX CIIOCOO0B. HEeKOTOphIE MCCeI0BaTeH MONATaloT, 9To ab-
OpeBHAIMIO CIIeIyeT PacCMaTPUBAThH KaK Pa3HOBUIHOCTH CIIOBOCIIOKEHHS (OCHOBOCIIOKEHHUS).
OnHaKo, Ha HAI B3IJISA, IPABBI TE UCCIIEI0BATENH, KOTOPBIE CUNTAIOT aO0peBHaLNIO 0COOBIM,
OTJICTIbHBIM CIIOCOOOM CJIOBOOOPA30BaHMs, C TOMOIIBIO KOTOPOIrO CO3/IAI0TCSI HOBBIE CIIOBA
0c000# CTPYKTYPBHI.

AGOpeBHaIis aKTHBHO B3aMMOJEHUCTBYET C IPYTHMHU CIIOcO0aMH ciioBooOpa3oBanus. Bo-
MIepBBIX, OT a00OpeBUaTyp MOTYT 0OpPa30BBIBATHCS HOBBIE CIIOBA C IMOMOIIBIO TPAJUIIMOHHBIX
CHOCO00B CII0BOOOPA30BAHMS:

a) cosomnpoussoactea: AWOL (absent without official leave) —- AWOLisSM «camoBosbHBIC
otiryukn»; RAF (Royal Air Force) — Rafer «BoeHHOCTY X aInii aHTJIMHCKUX BOSHHO-BO3TYIII-
ueix cuiiy; RAND (Research and Development Corporation) — RANDSter «coTpyaHuk Kopio-
pauuu POHI» u np.
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Heo0xo11Mo 0TMETUTB, 4TO BO3MOXKHBI MOp(ostoruuecku ocinokHéHHbIe cirydan: UNESCO
(United Nations Educational Scientific and Cultural Organization) — Unescan «oTHOCSIIHi-
csa k FOHECKO»; AFCEA (Armed Forces Communications and Electronics Association) —
AFCEANS «usenbl Accoluanuu CBsI3U U AJIEKTPOHUKH BOOPYKESHHBIX CHII U JIP.;

6) crmosocmoxenus: STOL (short take-off and landing) + port — STOLport «aspoapom
JUTSL CAMOJICTOB C KOPOTKUM B3iieToM U mocankoin»; USAF (United States Air Force) + man —
USAFmMan «BoeHHOCTy ) aInit BoeHHO-Bo3AymHbIX cuit CILA»; MATS (military Air Transport
Service) + man — MATSman «BoeHHOCTYKalnii BOCHHOM aBUATHOHHOMN TPAHCTIOPTHOM CITY K-
ObI» U 1Ip.;

B) koHBepcuu: RAF (Royal Air Force) — to raff «moaseprars atake ¢ Bozayxa»; PX (Post
Exchange) — to PX «mokynats 4to-1100 B MarasuHe BOEHHO-TOProBOU ciyxk0b»; BOAC
(British Overseas Airways Corporation) — to boace «ieraTh WM MEPEBO3UTH HA CAMOJIETAX
Bpuranckoii 3amopckoii aBuakommanum»; IFR (Instrument Flight Rules) — to fly IFR «rerats
o npubopamy» u ap. [2, ¢. 155-156].

Bo-BTOpBIX, a00peBHALIUsI MOXKET COUYETAThCS C APYTUM CIIOCOOOM CIOBOOOpPA30BAHMS.
C nomoIIbl0 OJTHOBPEMEHHOTO JAeHcTBUsI abOpeBuanuu U cypdukcanum oOpa3oBaHbl, Ha-
npumep, ciosa: blackie (blacksmith - black-ie) — «ky3uen, brickie (bricklayer>brick-fie) —
«KaMEHIIMK», postie (postman>po'sttie) — «mo4Tanson» u Ap. A6OpeBuanus co3aaét B THX
cityyasx ocobbie abOpeBuaTypHbie Mopdemsr (-black-, -brick-, -post-), numb GpopmansHo co-
BIAJAIOIINE C y)KE CYIIeCTBOBABIIMMH B aHINIMHCKOM s13bIKE KOPHEBBIMU Mopdemamu -black-,
-brick-, -post-.

BsanmogzeiictBue abOpeBnanuy M CIOBOCIOXEHUS NMPHUBEIO K CO3/AHHIO B COBPEMEH-
HOM aHIJIMACKOM sI3bIKE HOBOTO CTPYKTYPHOTO THIIa YaCTHYHO COKpALIEHHBEIX cioB: M-day
(mobilization day) — nenp Hauaxa MoGmIHM3anuK. AGOPEBHAINS B TAKUX CIIydasx HE BCETa
CBOJMTCSL K 3aMEHE MEPBOro KOMIIOHEHTa WHHIIMAIBHOW OyKBOM: cp., Hampumep, H-bomb
(hydrogen bomb), mo H-bomber u H-test (ue "hydrogen bomber" (Bosopoasbiii 6oMOapupoB-
oK) 1 He "hydrogen- test" (BomopomHoe ucmbiTanue), a bomber armed with hydrogen bombs
(6oMOapIMPOBIIKK, BOOPYKEHHBIN BOIOpoAHbIMU GoMOamu) u test of thermonuclear weapons
(WcmBITaHUE TEPMOSICPHOTO OPYXKHS)).

B-Tperbux, abOpeBuanusi MOXeT y4acTBOBATh B JAIbHEHIIIEM Pa3BUTHH APYTUX CIIOCO-
00B citoBOoOOpa3oBaHus. Eciau TpaaumuoHHBIM cIocoOoM 0o0Opa3oBaHus cyddukca sBIsICTCS
MIOCTETICHHOE, 3BOJIIOIIMOHHOE MPEBpallleHre KOPHEBOW MOp(EMBbI B IEPUBAILIMOHHYIO, TO, Ha-
gyuHas ¢ XIX croseTus, BcE yalie BCTPEUAOTCS ClIydau, KOrma B posid cy(pQHuKca BbICTYMaeT
ycedéHHast 4acTh cioBa. Takoe sBienue ormetw I. MapyaHz, KOTOPBI OTMEdall, 4TO 0COObI-
MU CJIy4asiMH CJIOBOTBOPYECTBA SIBIISIIOTCS Cy(h(dUKChI -0l U -yl B XMMHUUECKOH TEPMUHOJIOTHH.
Cydduxkc -0l npencrapisier coboit ocneanuii anement (alcohol mmm phenol), uxoraa on crout
BMecTo JatiHekoro ol(eum) — «macio», cybduxe -yl npeacrasnser apeBHerpedeckoe hyle —
«BEIIECTBOY, «CyOCTaHIMs». DTa crienuaibHo coznanHas (manufactured) mopdema obpasyer
Ha3BaHUS paJuKaloB, HanpuMep, carbonyl, salicyl, sulphuril u ap. [3].

B HacTosmee Bpems HCHIOIB30BaHNE YCEUEHHBIX YacTel CIIOB B KauecTBe Cy(PQHUKCOB IIH-
POKO pacmpoCTPaHEHO HE TOJBKO B CIEIHMAIBHON TEPMHHOJOTHH (Cp. -onics oT electronics
B coBax astrionics, avionics, bionics, environics, nucleonics, thermionics u p.), Ho u B 001Ie-
yIOTpeOUTENLHOM JIeKcHKe (Cp. -rama OT panorama B cjioBax cyclorama, cinerama, colorama,
vistarama miu - burger ot hamburger B cioBax cheeseburger, deerburger, buffaloburger).

Heo0x011M0 OTMETHTb, 4TO MOJJ00HBIE 00pa30BaHMs, 3a4aCTYI0 OKKa3HOHAIIbHbIE, CO3/1a-
I0TCSI B OOJIBIIOM KOJIMYECTBE B TEUEHHUE ONPENEIEHHOTO IPOMEKYTKA BPEMEHH T10 MOITYJIsIp-
HOH B 3TOT MEPUOJ] MOJISIIH; O/IHAKO JINIIb HEOOJIbIIAS YacTh U3 HUX BXOJUT B 00IIee yIIOTpe-
O1eHue U OCTAETCs B SI3BIKE.

B ozHO# 13 paboT, MOCBSIICHHBIX HEOJOIU3MaM B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3bIKE, OT-
MEUaeTcsl TEHACHINS BBIACICHHUS YaCTH HEKOTOPBIX CJIOB M INPEBPAIICHHUS UX B OTHACIbHYIO
CJI0BOOOpa3yIoIIyto Mop(eMy, KOTOpas 3aTeM IIMPOKO UCTIONBb3yEeTCs IS CO3JaHUs HOBBIX
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cioB. Tak, Hapumep, oT ciaoBa Marathon 6suT OTceueH ameMeHT -thon u Ha Hero kak ObI mepe-
HeceHa 4acTh 3HaueHHMs ciioBa marathon, a UMEHHO: MOHSTHE BBIHOCIUBOCTH, AJIHTEIBLHOCTH,
CONPOTHBIIIEMOCTH. JIpyruMu IpuMepaMyl UCIIOIb30BaHMs JAaHHOTO IIPUEMa SBIISIOTCS CII0BA
talkathon, walkathon, meltathon, smearathon, readathon, speechathon, telethon, moviethon u
ap. [4, c. 6].

OcTtaHoBHMCSL Ha BOIIPOCE O Pa3BUTHU abOpeBHATypHBIX Mojeneil. CieayeT MpHu3HATS,
YTO B MEPBBIA NEPHUOJ CBOETO MAacCCOBOTO IIOSBJICHHS B aHITIMIICKOM S3bIKE (B HEpBBIC Jecs-
TiieTrst XX Beka) MHULUAIbHbIE a00peBHAaTyphl, YaCTO BO3HHKABIINE Ha Oaze rpaduueckux
COKpaIeHUH, He 001aany onpeaAeIEHHOM CTPYKTYpO 1 ObUTH, TaK CKa3aTh, 00pa30BaHUSIMHU
WUHJMBUIYAJIILHOTO CTPOCHUS. Bo MHOTHX ciydasx, IO-BHAUMOMY, HE CYIIECTBOBAJIO YETKON
TPaHHULBI MEXIY Ipa@UUeCKUMH U JICKCHYCCKIMH COKPALICHHSMH, YTO 3HAYUTEIBHO 3aTPY/-
HSUIO MCHOJIB30BaHUE TOCIEIHUX B Ka4eCTBE €IUHMI] KOMMYHHUKAIMU M B W3BECTHOH Mepe
NPErsATCTBOBAJIO CTAaHOBJICHHIO a0OpeBHALlMK Kak crocoba clioBooOpa3oBaHus. THIHMYHBIC
ab0peBuaTypsl Toro Bpemenu, Harpumep L.C.B — Liquor Control Board «coBeT 1o KoHTpoIt0
3a ciupTHBIMU HanmuTKamu», M.R. — Ministry of Reconstruction «MUHHCTEPCTBO PEKOHCTPYK-
wum», O.S.C — Overseas Settlement Committee «KOMHTET TI0 A€IaM 3aMOPCKUX TTOCEICHHI»
U Jp, 00Naay CyIeCTBEHHBIMHI HEJI0CTATKAMU: UX IIPOU3HECCHHE HE COOTBETCTBOBAJIO HOP-
MaM IPOM3HECEHHUS OOBIYHBIX CIIOB, OHU He 00JIaialii KaKOH-TM00 TUIIMYHOCTBIO CTPYKTYPHI,
B X 00pa30BaHMU HE 0OHAPYKUBAIOCH CUCTEMHOCTH, 33 UCKIIIOUCHUEM COXPaHEHHs MOPsIKa
ClJIeIOBaHUS HAYaIbHBIX OYKB CJIOB HCXOHOTO CIIOBOCOYCTAHHUS.

Takum 00pazoM, 3TOT HAPOKIABLIMKCS THUI CJIOB HATAIKHMBAJICS Ha BHYTPEHHEE, HMHTY-
UTHBHOE CONPOTHUBIICHHE HOCUTEJNICH si3bIka. HeCOMHEHHO, YTO BCE 3TO OKa3ajlo BIUSHUC Ha
JIMHTBUCTHYECKOE OCMBICIICHHE a00peBUaTyp Kak (akToB s3bika. HoBble ekcuyeckue oopa-
30BaHUS HAUMHAIOT MCIBITHIBATH HUBEIUPYIOIIEE BIMSHUE CUCTEMBI si3bIKa. CO3HATEIBHO BbI-
pabaTbIBalOTCs paBHiIa COCTABJICHUS CIIOMKHBIX COKPAILIEHHBIX 00pa30BaHUI U3 CTAHAAPTHBIX
COKpAILCHHBIX KOMITIOHEHTOB, «OJI0OKOB». Haunboisiee ynauHble MHULIMAIbHBIE aOOpeBHATYpHI
HAYMHAIOT MCIIOJIb30BATHCS KaK «00pasibl ISl MOJPaXKaHHs», YTO TAKKe CIIOCOOCTBYET TH-
nu3anuy abopesuatyp. BaxHeiiee 3HaueHue /s pa3BUTHs aO0OpeBUALIMK UMENIO OTKPBITHE
U IHPOKOE MCIOJIB30BAHUE NIPUHIIUIIA KOPPEISITHBHON ab0peBHaIMH, CyIIECTBEHHO CII0C00-
CTBOBABILET0 OYPHOMY Pa3BUTHIO aKPOHHUMOB — HHUIIHAIBHBIX a00peBHATYp, HMEIOIIUX (hOHE-
THYECKYIO CTPYKTYPY OOBIYHBIX CJIOB.

Heo0xoauMo OTMETHTB, YTO B aKpOHHUMaX I0-0CO0OMY CTOMT HpoOieMa IMPOU3BOISIICH
eIMHULBL. B clI0BOOOpa3oBaHUM MPUHATO CYMTATh, YTO B KAUECTBE MPOU3BOSIICH €JHMHHILIBI
BBICTYIIAET HEKOTOPasi peajibHO CYIIECTBYIONIAs €IMHHUIIA KOMMYHUKAIMU (CP. UMSI CYILIECTBH-
TenbHOe teacher oOpasyercst oT ocHOBBI Tiarona to teach myTém npubasnenus cypdukca -er).
B akpoHMMax e B KauecTBe KOppeisiTa MOTYT BBICTYIIAaTh U COYETaHMUs, HE CIIy)Kalllde CaMu
eIMHALIAMH KOMMYHHKAIMH, a SBIISIOIINECS, TaK CKa3aTh, KMHUMBIMHU BeJTMYMHAMMY. B akpo-
HUMUH LIEHTP TSHKECTH MepeMeniaeTcs Ha GopMyIny MPOU3BOJHOTO, Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YECKyI0 MO/IeJIb, KOTOPAsi, BIIPOYEM, TAKKE SIBIISICTCS €MHUIICH SI3bIKa, KaK U «CTPOUTEIBHBIN
MarepHan, U3 KOTOPOro CO3AaeTcsi akpoHuM |5, ¢. 164-168].

Taxum 06pa3om, 00beKTHBHBIE (DAKTHI SI3bIKA TIOKA3BIBAIOT, YTO a00peBHaIHsl, O€3yCIOBHO,
BXOJIUT B CUCTEMY CIIOBOOOPA30BaTENBHBIX CPEJCTB. A BXOJSI B CHCTEMY CIOBOOOpa30BaHMUS,
OHa, C OJIHOW CTOPOHBI, HE MOYKET HE MOABEPraThCsl JSUCTBHUIO YCTOWYNBBIX, CIIOKUBILIUXCSI 3J1e-
MEHTOB 3TOH CUCTEMBI, a C JIPYTOi CTOPOHBI, HE MOXKET HE OKa3bIBaTh HA HUX CBOETO BIIMSTHHUSI.
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ABBREVATION AS MEANS OF WORD FORMATION IN MODERN ENGLISH LANGUAGE
1.A. Vorobeva

Abstract. Abbreviation as one the most productive ways of word formation plays a vital role in modern English
language. The article studies abbreviation as a linguistic phenomenon. The process of abbreviation as one of the ways
of word formation and its interaction with other word building methods is considered. The process of development of
abbreviation models is described. This problem is important today because abbreviation as the way of word formation
helps to reduce the speech flow of words, to make lexical units more compact.
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